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Якщо взяти до прикладу українську художню літературу, то випадків 
вживання односкладного речення значно більше, аніж в англійській художній 
літературі, адже ключовими структурними компонентами речення в англійській 
мові є підмет і присудок. Тому справедливим уважаємо твердження, що у 
синтаксисі найповніше виражається мовна специфіка, тому очевидно, що саме 
від того, наскільки майстерно перекладач зуміє цільовою мовою відтворити 
особливості синтаксису художнього твору, настільки легше цей твір 
уживається в нову мовну тканину й цілісніше сприйматиметься читачем [2]. 
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УКРАЇНА 

 
Сьогодні вельми популярним напрямом досліджень у лінгвістиці є 

комунікативна прагмалінгвістика, зокрема, прагматичний аспект 
комунікативної компетенції або, як її ще називають, комунікативного досвіду, 
досліджений частково на матеріалі різностильових дискурсів (публіцистичного, 
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художнього, побутового). Прагматичний аспект комунікативної компетенції 
специфіковано в працях українських мовознавців: 
Бацевича Ф. С. (досліджував прагматичні аспекти комунікативної компетенції 
учасників спілкування) [1], Загнітка А. П. (темою наукових розвідок були 
комунікативно-прагматичні аспекти політичного дискурсу) [2], 
Маслової Т. Б. (вивчала прагматичну складову іншомовної компетентності) [3] 
тощо. 

Оскільки прагматичний аспект комунікативної компетенції в науковому 
тексті розкритий дуже фрагментарно, то актуальним для нашого дослідження 
є вивчення прагматичної складової комунікативної компетенції комунікантів у 
науковому стилі. Метою розвідки є виокремлення прагматичної складової 
комунікативної компетенції адресанта та адресата в науковому тексті. 

Для виокремлення типів компетенцій ми взяли за основу класифікацію 
Ф. С. Бацевича та доповнили її історичним типом компетенцій, який є також 
важливим для цієї наукової розвідки, оскільки дослідження ґрунтується на 
наукових текстах  ХІХ – ХХ століть.  

У науковому тексті адресантом є автор тексту, а адресатом – читач. Для 
успішності комунікативного акту, що відбувається через науковий текст 
важливими є кілька  типів компетенцій. 

1. Предметна компетенція [1], яка передбачає розуміння читачем теми 
наукового тексту (монографії, статті, рецензії тощо). Адресант наукового 
тексту  завжди є фахівцем зі спеціальності, яку він вивчає, і з приводу проблем 
якої рефлексує у друкованому тексті. Адресатом є переважно фахівці чи 
спеціалісти з цієї наукової сфери діяльності або дотичної до неї. Оскільки, 
наприклад, науковець з точних наук не завжди зрозуміє науковий філологічний 
текст і, навпаки, для філолога буде важко зрозуміти науковий текст точних 
наук, то така комунікація не буде успішною через незнання та нерозуміння 
процесів і термінології, тобто через наукову некомпетентність. Тому наукові 
тексти призначені для фахівців окремої спеціальності, на відміну від текстів 
інших стилів (публіцистичного, побутового, художнього тощо), які розуміють 
більшість ерудованих читачів. 

2. Соціокультурна компетенція передбачає знання певних культурних 
звичаїв та норм поведінки, що забезпечить адаптоване до реалій соціуму 
сприймання  інформації. 

3. Історична компетенція оперта на знання основних історичних фактів 
країни загалом та періоду написання наукового тексту зокрема. Оскільки 
національні мовні заборони та утиски XIX – XX століть певним чином впливали 
на форму написання наукових статей та їх публікацію, то знання історії 
обов’язкові для розуміння такого наукового тексту. 

4. Мовна компетенція зазвичай зводиться до знання мови та її рівнів: 
фонологічного, морфологічного, лексико-семантичного та структурно-
синтаксичного. Вільне володіння мовою та обізнаність в термінології наукового 
стилю мовлення. 

5. Комунікативна компетенція [1] вимагає від адресанта уміння 
використовувати мову та мовленнєві вміння та навички в конкретному 
контексті. 

Усі ці компетенції так чи так стосуються як адресанта, так і адресата. 
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Адресант має володіти високим рівнем розуміння наукової мови для 
написання тексту, формує тему наукового тексту та визначає мету його 
написання, уявляє аудиторію, для якої він пише, визначає методи впливу на 
адресата. Тобто прагматична складова комунікативної компетенції адресанта 
полягає у формулюванні контексту в науковому тексті для комунікації з 
передбачуваним колом адресантів, у наповненні комунікації прагматичними 
складовими. Отже, комунікативна ситуація, запропонована автором наукового 
тексту, є основою для мисленнєвої діяльності читача (адресата, реципієнта). 
Прагматична складова комунікативної компетенції адресата в науковому тексті 
полягає в попередній науковій обізнаності, знанні термінологічного апарату 
для подальшого сприйняття та розуміння наукової інформації. Окрім 
попередньої комунікативної компетенції, яка вже сформована на момент 
комунікації, у адресата після прочитання, усвідомлення та декодування тексту, 
формується нова набута компетенція, якій властиві такі особливості: 1) 
викладена в тексті нова інформація, прагматичний сенс якої закодував 
адресант; 2) об’єктивні знання читача (усталені правила, закони мови та 
мовлення); 3) особистий практичний та науковий досвід адресата. 

Метою написання наукового тексту є донесення адресатом імпліцитного та 
експліцитного змісту повідомлення. І якщо експліцитний зміст є вираженим, 
помітним, то імпліцитний зміст є підтекстом основного тексту. У зв’язку з 
офіційними та неофіційними заборонами української наукової мови особливо 
в ХІХ ст., у досліджуваних текстах вирішальним є саме імпліцитний зміст 
повідомлення. Оскільки через утиски та заборони головна мета написання 
тексту часто відображалася в донесенні імпліцитного (прихованого, неявного) 
смислу до адресата.  

Отже, щоб декодувати імпліцитний зміст наукового тексту, адресат мусить 
володіти як мінімум такими компетенціями: предметною, соціокультурною, 
історичною, мовною та комунікативною, які уможливлюють повноцінну наукову 
письмову комунікацію, навіть у несприятливих умовах заборон, які 
переслідували користувачів української мови упродовж ХІХ ст. 
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